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 من الجامع الصحیح للامام مسلم  کتاب الصیام

 باب فضَْلِ شهَْرِ رَمَضَانَ 

 رمضان کے مہینے کی فضیلت

 

:

 

 فضائل صوم پر ا ہم ر و ا ی ا ت

 المظلومِ  .1
ُ
ى يُفطِرَ والإمامُ العَدلُ ودعوة ائمُ حتَّ رَدُّ دعوتُهم: الصَّ

ُ
 لا ت

ٌ
 ۔ثلاثة

لُ معهُمْ  .2
ُ

ائِمُونَ يَومَ القِيَامَةِ، لا يَدْخ لُ منه الصَّ
ُ

انُ، يَدْخ يَّ الُ له الرَّ
َ

ةِ بَابًا يُق إنَّ في الجَنَّ

يْرُهُمْ 
َ
حَدٌ غ

َ
مْ أ

َ
ل

َ
لِقَ ف

ْ
غ

ُ
لَ آخِرُهُمْ، أ

َ
ا دَخ

َ
إِذ

َ
ونَ منه، ف

ُ
ل

ُ
يَدْخ

َ
ائِمُونَ؟ ف يْنَ الصَّ

َ
الُ: أ

َ
، يُق

حَدٌ 
َ
لْ منه أ

ُ
 ۔يَدْخ

3.  ِ
َّ

 من عذابِ اللَ
ٌ
ة ومُ جُنَّ  ۔الصَّ

دٍ بيَدِهِ،  .4 سُ مُحَمَّ
ْ

ف
َ
ذِي ن

َّ
وَال

َ
جْزِي به ف

َ
ا أ

َ
ن

َ
يَامَ، هو لي وَأ  الصِِّ

َّ
لُّ عَمَلِ ابْنِ آدَمَ له، إِلا

ُ
ك

يَبُ عِنْدَ اِلله مِن رِيحِ الِمسْكِ 
ْ
ط

َ
ائِمِ، أ مِ الصَّ

َ
 ف

ُ
ة

َ
ف

ْ
ل

ُ
خ

َ
 ۔ل



هُ ال .5
ُ
ي مَنَعْت

ِّ
يامُ: ربِِّ إنِ عَانِ للعبدِ، يقولُ الصِِّ

َ
ف

ْ
يامُ والقرآنُ يَش رَاالصِِّ

َّ
عَامَ والش

َّ
بَ ط

عْنِي فيهِ، 
ِّ

فِ
َ

ش
َ
وْمَ بِالليلِ؛ ف هُ النَّ

ُ
رْآن: ربِِّ مَنَعْت

ُ
عْنِي فيهِ، ويقولُ الق

ِّ
فِ

َ
ش

َ
هارِ؛ ف بِالنَّ

عَانِ  فَّ
َ

 ۔فيش

رِيفً  .6
َ

ارِ سَبْعِينَ خ ُ وَجْهَهُ عَنِ النَّ َّ
 ۔امَن صَامَ يَوْمًا في سَبيلِ اِلله، بَاعَدَ اللَ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

ُّوبَ وَقتُیَبْةَُ وَابنُْ حُجْرٍ قاَلوُا حَدَّثنَاَ إسِْمَاعِیلُ  هَیْلٍ عنَْ أبَىِ سُ  -وَهوَُ ابنُْ جَعْفرٍَ  -حَدَّثنَاَ يحَْیىَ بنُْ أيَ

ِ  -رضى الله عنه  -عنَْ أبَیِهِ عنَْ أبَىِ هرَُيرَْةَ   إذِاَ جَاءَ » قاَلَ  -صلى الله علیه وسلم-أنََّ رَسوُلَ اللََّّ

دتَِ الشَّیاَطِینُ  قتَْ أبَوَْابُ النَّارِ وَصُف ِ  «. رَمَضَانُ فتُ حَِتْ أبَوَْابُ الجَْنَّةِ وَغلُ ِ

 کرتے ہیں کہ ر سول ا للہ 

 

ہ بیان

 

ن
ع
 ر یرہ ر ضی ا للہ 

ہ
 ا بو 

 

 صلى الله عليه وسلمحضرت

 

ب

 

ا  ہے تو ج ن

 

 ا  ی

 

ر مای ا : ج ب  ر مضان
ف
 ے کھول د یے  نے 

 

کے د ر و ا ر

ا  ہے۔

 

 ے بند کر د یے جاتے ہیں ا و ر شیاطین کو قید کرد ی ا  جای

 

 جاتے ہیں ا و ر  جہنم کے د ر و ا ر

 
وَهْبٍ أخَْبرََنىِ يوُنسُُ عنَِ ابنِْ شِهَابٍ عنَِ ابنِْ أبَىِ أنَسٍَ أنََّ أبَاَهُ وَحَدَّثنَىِ حَرْمَلةَُ بنُْ يحَْیىَ أخَْبرََناَ ابنُْ 

َّهُ سمَِعَ أبَاَ هرَُيرَْةَ  ِ  -رضى الله عنه  -حَدَّثهَُ أنَ ذاَ ََانَ إِ »  -صلى الله علیه وسلم-يقَوُلُ قاَلَ رَسوُلُ اللََّّ

حْمَةِ وَغلُ ِ   «.قتَْ أبَوَْابُ جَهَنَّمَ وَسلُسِْلتَِ الشَّیاَطِینُ رَمَضَانُ فتُ حَِتْ أبَوَْابُ الرَّ

 کرتے ہیں کہ ر سول ا للہ 

 

ہ بیان

 

ن
ع
 ر یرہ ر ضی ا للہ 

ہ
 ا بو 

 

 صلى الله عليه وسلمحضرت

 

مب
ح
ا  ہے تو ر 

 

 ا  ی

 

ر مای ا : ج ب  ر مضان
ف
 ے کھول  نے 

 

کے د ر و ا ر

ا  ہے۔

 

 نجیرو ن میں جکڑ د ی ا  جای

 

 ے بند کر د یے جاتے ہیں ا و ر شیاطین کو ر

 

 د یے جاتے ہیں ا و ر  جہنم کے د ر و ا ر

لِهِ أوَْ  َّهُ إذِاَ غمَُّ فيِ أوََّ آخِرِهِ  باب وُجُوبِ صَوْمِ رَمَضَانَ لِرُؤْيةَِ الهِْلالَِ وَالْفِطْرِ لِرُؤْيةَِ الهِْلالَِ وَأنَ

مِلتَْ عِدَّةُ الشَّهْرِ ثلَاثَیِنَ يوَْمًا َْ ُ  أ

ا  

 

 ے ر کھنا ا و ر  چاند د یکھ کر عید ا لفطر کری

 

 ا لمبار ک کے ر و ر

 

 ے رےر ے ا و ر  ا گر ی ا د ل ہون تو تیسچاند د یکھ کر ر مضان

 

 کے ر و ر

 

 د ن

ا 

 

 کری



تُ علَىَ مَالِكٍ عنَْ ناَفعٍِ عنَِ ابنِْ عمَُرَ 
نَّبِى ِ عنَِ ال -رضى الله عنهما  -حَدَّثنَاَ يحَْیىَ بنُْ يحَْیىَ قاَلَ قرََأْ

َّهُ ذََرََ رَمَضَانَ فقَاَلَ  -صلى الله علیه وسلم- الهِْلالََ وَلاَ تفُطِْرُوا حَتَّى  لاَ تصَُومُوا حَتَّى ترََوُا» أنَ

 «.ترََوْهُ فإَنِْ أغُْمِىَ علَیَكْمُْ فاَقدِْرُوا لهَُ 

 کرتے ہیں کہ ر سول ا للہ 

 

 عبد ا للہ بن عمر ر ضی ا للہ عنہما بیان

 

 صلى الله عليه وسلمحضرت

 

 ا لمبار ک کا ی

 

ر مای ا : چاند د یکھے بغیر نے ر مضان
ف
 کرہ کیا پھر 

 

ذ

 ر کھو، نہ چاند د یکھے بغیر عید کرو  ا 

 

 ہ مب

 

 رےر ی کرو ۔ر و ر

 

 ہ کی ( مدت

 

ر  ا  لود  ہو تو )ر و ر
ب 
 و ر  ا گر مطلع ا 

 
Hadith No: 2499 

ِ عنَْ ناَفعٍِ عنَِ ابنِْ عُ  ى الله عنهما مَرَ رضحَدَّثنَاَ أبَوُ بكَْرِ بنُْ أبَىِ شیَبْةََ حَدَّثنَاَ أبَوُ أسَُامَةَ حَدَّثنَاَ عبُیَدُْ اللََّّ

 ِ ذَ » ذََرََ رَمَضَانَ فضََرَبَ بیِدَيَْهِ فقَاَلَ  -وسلمصلى الله علیه -أنََّ رَسوُلَ اللََّّ ا الشَّهْرُ هكَذَاَ وَهكَذَاَ وَهكََ

فصَُومُوا لِرُؤْيتَِهِ وَأفَطِْرُوا لِرُؤْيتَِهِ فإَنِْ أغُْمِىَ علَیَكْمُْ فاَقدِْرُوا لهَُ ثلَاثَیِنَ  -ثمَُّ عَقدََ إبِهَْامَهُ فىِ الثَّالِثةَِ  -

.» 

 عبد ا للہ

 

 کرتے ہیں کہ ر سول ا للہ حضرت

 

 صلى الله عليه وسلم بن عمر ر ضی ا للہ عنہما بیان

 

 ا لمبار ک کا ی

 

 کرہ کیا پھر ا پنے د و نون ہاتھون نے ر مضان

 

ذ

ر مای ا  : چاند د یکھ
ف
ر مای ا  مہینہ ا یسا ہے ، مہینہ ا یسا ہے ا و  ر تیسری ی ا ر  ا نگوٹھے کو بند کرکے 

ف
ا ر ہ کرکے 

 

 ہ ر کھو، چاند )کو کھول کر ( ا ش

 

 کر ر و ر

 رےر ی کرو ۔د یکھ کر عید کرو ، ا 

 

 و ن کی مدت

 

ر  ا  لود  ہو تو تیس ر و ر
ب 
 و ر  ا گر مطلع ا 

 

 
Hadith No: 2502 

ُّوبَ عنَْ ناَفعٍِ عنَِ ابنِْ عمَُرَ   -رضى الله عنهما  -وَحَدَّثنَىِ زُهیَرُْ بنُْ حَرْبٍ حَدَّثنَاَ إسِْمَاعِیلُ عنَْ أيَ

 ِ َّمَا »  -صلى الله علیه وسلم-قاَلَ قاَلَ رَسوُلُ اللََّّ الشَّهْرُ تسِْعٌ وَعِشْرُونَ فلَاَ تصَُومُوا حَتَّى ترََوْهُ إنِ

 «.وَلاَ تفُطِْرُوا حَتَّى ترََوْهُ فإَنِْ غمَُّ علَیَكْمُْ فاَقدِْرُوا لهَُ 

 کرتے ہیں کہ ر سول ا للہ 

 

 عبد ا للہ بن عمر ر ضی ا للہ عنہما بیان

 

ر مای ا : مہینہ ا نتیس د صلى الله عليه وسلمحضرت
ف
ا  ہے ا س لیے چاند نے 

 

 کا بھی ہوی

 

ن

 رےر ی کرو ۔د 

 

 و ن کی مدت

 

ر  ا  لود  ہو تو ر و ر
ب 
 ر کھو ا و ر  نہ چاند د یکھے بغیر عید کرو ، ا گر مطلع ا 

 

 ہ مب

 

 یکھے بغیر ر و ر

 
Hadith No: 2503 

لِ حَدَّثنَاَ سلَمََةُ  َ البْاَهِلِىُّ حَدَّثنَاَ بشِْرُ بنُْ المُْفضََّ ُ بنُْ مَسْعدَةَ نْ ناَفعٍِ عَ  -وَهوَُ ابنُْ علَْقمََةَ  -وَحَدَّثنَىِ حُمَیدْ

ِ بنِْ عمَُرَ  ِ  -رضى الله عنهما  -عنَْ عبَدِْ اللََّّ رُ تسِْعٌ الشَّهْ »  -صلى الله علیه وسلم-قاَلَ قاَلَ رَسوُلُ اللََّّ

 «.هُ وَعِشْرُونَ فإَذِاَ رَأيَتْمُُ الهِْلالََ فصَُومُوا وَإذِاَ رَأيَتْمُُوهُ فأَفَطِْرُوا فإَنِْ غمَُّ علَیَكْمُْ فاَقدِْرُوا لَ 



 کرتے ہیں کہ ر سول ا للہ 

 

 عبد ا للہ بن عمر ر ضی ا للہ عنہما بیان

 

ر مای ا : مہینہ ا نتیس د صلى الله عليه وسلمحضرت
ف
ا  ہے ج ب  تم چاند نے 

 

 کا بھی ہوی

 

ن

 رےر ی کرو ۔

 

 و ن کی مدت

 

ر  ا  لود  ہو تو ر و ر
ب 
 ہ ر کھو ا و ر  ج ب  چاند د یکھ لو تو عید کرو  ا و ر  ا گر مطلع ا 

 

 د یکھ لو تو ر و ر

 

 

 
Hadith No: 2511 

 َ دُ بنُْ المُْثنََّى وَابنُْ بشََّاحَدَّثنَ َ حَدَّثنَاَ غنُدْرٌَ عنَْ شعُبْةََ ح وَحَدَّثنَاَ مُحَمَّ نُ رٍ ا أبَوُ بكَْرِ بنُْ أبَىِ شیَبْةَ  قاَلَ ابْ

دُ بنُْ جَعْفرٍَ حَدَّثنَاَ شعُبْةَُ عنَِ الأسَْوَدِ بنِْ قیَسٍْ قاَلَ سمَِعْتُ سعَِی نِ سعَِیدٍ دَ بنَْ عمَْرِو بْالمُْثنََّى حَدَّثنَاَ مُحَمَّ

َّهُ سمَِعَ ابنَْ عمَُرَ  ثُ عنَِ النَّبىِ ِ  -رضى الله عنهما  -أنَ ةٌ أمُ ِ » قاَلَ  -صلى الله علیه وسلم-يحَُد ِ َّا أمَُّ یَّةٌ إنِ

َ الِإبهَْامَ فىِ الثَّا -لاَ نكَْتبُُ وَلاَ نحَْسُبُ الشَّهْرُ هكَذَاَ وَهكَذَاَ وَهكَذَاَ  ذَا  -لِثةَِ وَعَقدَ وَالشَّهْرُ هكَذَاَ وَهكََ

 يعَنْىِ تمََامَ ثلَاثَیِنَ.«. وَهكَذَاَ 

 کرتے ہیں کہ ر سول ا للہ 

 

 عبد ا للہ بن عمر ر ضی ا للہ عنہما بیان

 

ر مای ا  : ہم ا می لوگ ہیںصلى الله عليه وسلمحضرت
ف
 ، سابت  تابت  ہیں  کرتے ، نے 

ا ہے ، ا و ر  تیسری ی ا ر  ا نگوٹھے کو بند

 

ا ہے ، ا یسا ہوی

 

ا  ہے عنیمہینہ ا یسا ہوی

 

 کا ۔ کریا  ا و ر  مہینہ ا یسا ، ا یسا ہوی

 

  رےر ے تیس د ن

 
Hadith No: 2516 

دِ بنِْ زِياَدٍ قاَلَ سمَِعْتُ أَ  ِ بنُْ مُعاَذٍ حَدَّثنَاَ أبَىِ حَدَّثنَاَ شعُبْةَُ عنَْ مُحَمَّ ُ اللََّّ رضى  -باَ هرَُيرَْةَ وَحَدَّثنَاَ عبُیَدْ

ِ  يقَوُلُ قاَلَ رَسوُلُ  -الله عنه  ىَ »  -صلى الله علیه وسلم-اللََّّ  صُومُوا لِرُؤْيتَِهِ وَأفَطِْرُوا لِرُؤْيتَِهِ فإَنِْ غمُ ِ

 «.علَیَكْمُُ الشَّهْرُ فعَدُُّوا ثلَاثَیِنَ 

 کرتے ہیں کہ ر سول ا للہ 

 

ہ بیان

 

ن
ع
 ر یرہ ر ضی ا للہ 

ہ
 ا بو 

 

 ہ ر کھو ا و ر  چاصلى الله عليه وسلمحضرت

 

ر مای ا  : چاند د یکھ کر ر و ر
ف
و ر ا گر ند د یکھ کر عید کرو  ا نے 

 تم پر مہینہ مخفی ر ہے تو تیس کی تعدا د  رےر ی کرو ۔

 

َّمُوا رَمَضَانَ بِصَوْمِ يوَْمٍ وَلاَ يوَْمَینِْ   باب لاَ تقَدَ

 

 

 ہ نہ ر کھنے کا بیان

 

 پہلے ر و ر

 

 ا لمبا ر ک سے ا ی ک ی ا  د و  د ن

 

 ر مضان

Hadith No: 2518 



یعٌ عنَْ علَِى ِ بنِْ مُباَرَكٍ عنَْ يحَْیىَ بنِْ حَدَّثنَاَ أبَوُ بكَْرِ بنُْ أبَىِ شیَبْةََ وَأبَوُ َرَُيْبٍ  َِ قاَلَ أبَوُ بكَْرٍ حَدَّثنَاَ وَ

ِ  -رضى الله عنه  -أبَىِ َثَیِرٍ عنَْ أبَىِ سلَمََةَ عنَْ أبَىِ هرَُيرَْةَ  ه صلى الله علی-قاَلَ قاَلَ رَسوُلُ اللََّّ

َّمُوا رَمَضَانَ بِصَوْمِ يوَْمٍ وَلاَ »  -وسلم  «.يوَْمَینِْ إلِاَّ رَجُلٌ ََانَ يصَُومُ صَوْمًا فلَیْصَُمْهُ لاَ تقَدَ

 کرتے ہیں کہ ر سول ا للہ 

 

ہ بیان

 

ن
ع
 ر یرہ ر ضی ا للہ 

ہ
 ا بو 

 

 پہلےصلى الله عليه وسلمحضرت

 

 سے ا ی ک ی ا  د و  د ن

 

ر مای ا : ر مضان
ف
 ہ نہ ر کھو، ہان س نے 

 

 ر و ر

 ہ ر کھنے کی ہو و ہ ر کھ سکتا ہے۔

 

 ر و ر

 

 ا س د ن

 

 ا  د می کی عاد ت

 تسِْعاً وَعِشْرِينَ باَبُ الشَّهْرُ يكَوُنُ 

 مہینہ انتیس دنوں کا )بھی ( ہوتا ہے

Hadith No: 2520 

هْرِى ِ أنََّ النَّبىَِّ  اقِ أخَْبرََناَ مَعمَْرٌ عنَِ الزُّ زَّ  -لمصلى الله علیه وس-حَدَّثنَاَ عبَدُْ بنُْ حُمَیدٍْ أخَْبرََناَ عبَدُْ الرَّ

هْرِىُّ  -شهَْرًا أقَسْمََ أنَْ لاَ يدَخُْلَ علَىَ أزَْوَاجِهِ  رضى الله عنها  -فأَخَْبرََنىِ عرُْوَةُ عنَْ عَائشَِةَ  -قاَلَ الزُّ

-  ِ ا مَضَتْ تسِْعٌ وَعِشْرُونَ لیَلْةًَ أعَدُُّهنَُّ دخََلَ علَىََّ رَسوُلُ اللََّّ التَْ قَ  - -صلى الله علیه وسلم-قاَلتَْ لمََّ

َ بىِ  ِ إِ  -بدَأَ تَ مِنْ تسِْعٍ وَعِشْرِينَ فقَلُْتُ ياَ رَسوُلَ اللََّّ
َّكَ دخََلْ نَّكَ أقَسْمَْتَ أنَْ لاَ تدَخُْلَ علَیَنْاَ شهَْرًا وَإنِ

 «.إنَِّ الشَّهْرَ تسِْعٌ وَعِشْرُونَ » أعَدُُّهنَُّ فقَاَلَ 

 کرتے ہیں کہ ا ی ک ی ا ر  ر سول ا للہ

 

 ر ی ر حمہ ا للہ بیان
ہ
 

 

 کے ی ا س ا ی  صلى الله عليه وسلما مام ر

 

 و ا ج

 

ک ہیں  جائیں  ک ماہنے قسم کھائی کہ ا  ت  ا پنی ا ر

 

ی

 

 

 کیا کہ میں ا ی ک ا ی ک ر ا ت

 

 عائشہ ر ضی ا للہ عنہا نے بیان

 

لای ا  و ہ کہتے ہیں کہ حضرت

 

 ن
ب
 ر ی کہتے ہیں مجھے عرو ہ نے 

ہ
 

 

گن ر ہی تھی  گے ر

 کیا ی ا  ر سول ا للہ !ا  ت  نے قسم کھاصلى الله عليه وسلمج ب  ا نتیس ر ا تیں گزر  گئیں تو ر سول ا للہ 

 

ئی تھی کہ ا  ت  تشریف لائے میں نے عرض

  بعد تشریف لائے ہیں۔ا  ت  ہمار ے ی ا س ا ی ک ماہ 

 

ک ہیں  ا  ئیں گے ا و ر  میں گن ر ہی تھی ا  ت  ا نتیس ر و ر

 

ر مای ا  مہینہ صلى الله عليه وسلمی
ف
نے 

ا  ہے۔

 

 کا بھی ہوی

 

 ا نتیس د ن

 

 َ َّهُمْ إذِاَ رَأوَُا الهِْلالََ ببِلَدٍَ لاَ يثَبْتُُ حُكْمُهُ لِمَا بعَدُ   عنَهُْمْ باب بیَاَنِ أنََّ لِكُل ِ بلَدٍَ رُؤْيتَهَُمْ وَأنَ

 ر  شہر 
ہ

 ہیں 

 

ت
ب 
ا 

 

 ی

 

ت
ب 
 

 

و ر  و ا لون کے لیے ر و  معتبر ہے ۔ا و ر  کسی شہر میں چاند د یکھنے سے د ُ

 

ت
ب 
 

 

 ہوتی کے لئے ا س کی ا پنی ر و

Hadith No: 2528 

ُّوبَ وَقتُیَبْةَُ وَابنُْ حُجْرٍ قاَلَ يحَْیىَ بنُْ يحَْیىَ أخَْبرََناَ وَ  الَ اآخخَرُونَ قَ حَدَّثنَاَ يحَْیىَ بنُْ يحَْیىَ وَيحَْیىَ بنُْ أيَ

دٍ  -وَهوَُ ابنُْ جَعْفرٍَ  -حَدَّثنَاَ إسِْمَاعِیلُ  نَّ أمَُّ الْفضَْلِ عنَْ َرَُيْبٍ أَ  -وَهوَُ ابنُْ أبَىِ حَرْمَلةََ  -عنَْ مُحَمَّ

مَضَانُ وَأنَاَ  رَ بنِْتَ الحَْارِثِ بعَثَتَْهُ إلِىَ مُعاَوِيةََ بِالشَّامِ قاَلَ فقَدَِمْتُ الشَّامَ فقَضََیْتُ حَاجَتهََا وَاسْتهُِلَّ علَىََّ 



َ الجُْمُعةَِ ثمَُّ قدَِمْتُ المَْدِينةََ فىِ آخِرِ  َّاسٍ  بِالشَّامِ فرََأيَْتُ الهِْلالََ لیَلْةَ ِ بنُْ عبَ ُ اللََّّ  -الشَّهْرِ فسََألَنَىِ عبَدْ

َ  -رضى الله عنهما  َ الجُْمُعةَِ. فقَاَلَ أنَْتَ رَأيَتْ هُ ثمَُّ ذََرََ الهِْلالََ فقَاَلَ مَتىَ رَأيَتْمُُ الهِْلالََ فقَلُْتُ رَأيَنْاَهُ لیَلْةَ

َ السَّبْتِ فلَاَ نزََالُ نصَُومُ حَتَّى فقَلُْتُ نعَمَْ وَرَآهُ النَّاسُ وَصَامُوا وَصَامَ مُعَ  اوِيةَُ. فقَاَلَ لكَِنَّا رَأيَنْاَهُ لیَلْةَ

ِ رَسوُلُ ا نكُْمِلَ ثلَاثَیِنَ أوَْ نرََاهُ. فقَلُْتُ أوََلاَ تكَْتفَِى برُِؤْيةَِ مُعاَوِيةََ وَصِیاَمِهِ فقَاَلَ لاَ هكَذَاَ أمََرَناَ صلى -للََّّ

 يحَْیىَ بنُْ يحَْیىَ فىِ نكَْتفَِى أوَْ تكَْتفَِى. . وَشَكَّ -الله علیه وسلم

 
ع
 معاو یہ ر ضی ا للہ تعالیٰ 

 

ہ نے ا ہیں  حضرت

 

ن
ع
 ر ضی ا للہ تعالیٰ 

 

 ا م ا لفضل بنت حار ت

 

 ہے کہ حضرت

 

ت
ب 
 کریب سے ر و ا 

 

ہ کی حضرت

 

ن

 ا م ا لفضل کا کام رےر ا  کیا ا و ر  و ہیں پر ر مضا

 

ا م میں پہنچا تو میں نے حضرت

 

ا م بھیجا میں ش

 

 ر  ہوگیا ا و ر  طرف ملک ش
ہ
ا 

 

 ا لمبار ک کا چاند ظ

 

ن

 
ع
 ا بن عباس ر ضی ا للہ تعالیٰ 

 

 چاند د یکھا پھر میں مہینہ کے ا  خر میں مدینہ ا  ی ا  تو حضرت

 

ا م میں ہی جمعہ کی ر ا ت

 

ہ سے چاند کا میں نے ش

 

ن

 چاند د یکھا

 

ت  د یکھا ہے؟ تو میں نے کہا کہ ہم نے جمعہ کی ر ا ت
ک
 کر ہوا  تو مجھے رےچھنے لگے کہ تم نے چاند 

 

ر مای ا  تو نے خود  د یکھا  د
ف
ہے پھر 

 ہ ر کھا

 

ہ نے بھی ر و ر

 

ن
ع
 معاو یہ ر ضی ا للہ تعالیٰ 

 

 ہ ر کھا ا و ر  حضرت

 

و ن نے ر و ر
ہ

 

ن
 تھا؟ میں نے کہا ہان! ا و ر  لوگون نے بھی د یکھا ا و ر  ا 

 ے رےر ے کریں گے

 

ب  د یکھا ہے ا و ر  ہم تو تیس ر و ر

 

ہ نے کہا لیکن ہم نے تو چاند ہفتہ کی ش

 

ن
ع
 ا بن عباس ر ضی ا للہ 

 

ی ا  ہم  ۔حضرت

 عبدا للہ بن

 

 ہ ر کھنا کافی ہیں  ہے؟ حضرت

 

 کا ر و ر

 

 معاو یہ کا چاند د یکھنا ا و ر  ا ن

 

 کیا کہ کیا حضرت

 

 عباس چاند د یکھ لیں۔میں نے عرض

ر مای ا  ہیں ! ر سول ا للہ 
ف
ہ نے 

 

ن
ع
ر مای ا  ہے ۔صلى الله عليه وسلمر ضی ا للہ تعالیٰ 

ف
 نے ہمیں ا سی طرج کرنے کا حکم 

لَ وَغیَرَْهُ حَتَّى يطَْلعَُ الْفجَْرُ وَبیَاَنِ بابُ بیَاَنِ أنََّ الدُّخُولَ فيِ  َْ َ وْمِ يحَْصُلُ بطِلُوُعِ الْفجَْرِ وَأنََّ لهَُ الأ الصَّ

بحِْ وَغیَْ وْمِ وَدخُُولِ وَقْتِ صَلاةَِ الصُّ َّقُ بِهِ الأحَْكَامُ مِنَ الدُّخُولِ فيِ الصَّ   ذلَِكَ رِ صِفةَِ الْفجَْرِ الَّذِي تتَعَلَ

 ہ طلوع فجر

 

 ہ شر ر و ر

 

 س میں ر و ر

 

( کا بیان  ت 

 

  ہے،ا و ر  ا س فجر)صبح کاد

 

ر

 

ب
ا  و غیرہ جا

 

ک کھای

 

ا  ہے ا و ر  طلوع فجر ی

 

و ع سے شرو ع ہو جای

ا  ہے ۔

 

 شرو ع ہوی

 

ت
ق
  کا و 

 

 س میں صبح کی نمار

 

ا  ہے ، ا و ر  ا س فجر)صبح صاد ق( کا بیان

 

 ہوی

Hadith No: 2533 

ِ بنُْ إدِرِْيسَ عنَْ حُصَینٍْ عنَِ الشَّعبْىِ ِ عنَْ عدَِى ِ بنِْ حَاتمٍِ حَدَّثنَاَ أبَوُ بكَْرِ بنُْ أبَىِ شیَبْةََ حَدَّثنَاَ   -عبَدُْ اللََّّ

َّنَ لكَمُُ الخَْیطُْ الأبَیْضَُ مِنَ الخَْیطِْ الأسَْوَدِ مِنَ الْفجَْرِ( قاَلَ  -رضى الله عنه  ا نزََلتَْ )حَتَّى يتَبَیَ قاَلَ لمََّ

ِ إنِ ىِ أجَْعلَُ تحَْتَ وِسَادتَىِ عِقاَلیَنِْ عِقاَلاً أبَیْضََ وَعِقاَلاً أسَْوَدَ أعَْرِفُ لهَُ عدَِىُّ بنُْ حَاتمٍِ ياَ رَسُ  ولَ اللََّّ

 ِ َّیْلَ مِنَ النَّهَارِ فقَاَلَ رَسوُلُ اللََّّ لِ »  -صلى الله علیه وسلم-الل َّیْ َّمَا هوَُ سوََادُ الل إنَِّ وِسَادتَكََ لعَرَِيضٌ إنِ

 «.ارِ وَبیَاَضُ النَّهَ 

ن ط ا لاسو

 

خ
ل
ن ط ا لابیض من ا 

 

خ
ل
 لکم ا 

 

ن
 
ن ت

 

ی ت

 ل ہوئی : )حتی 

 

ا ر

 

 ی

 

ت
ب 
 ہے کہ ج ب  یہ ا  

 

ت
ب 
ہ سے ر و ا 

 

ن
ع
 عدی بن حاتم ر ضی ا للہ 

 

د  من حضرت

ک کہ سفید د ھاگا کالے د ھاگے سے و ا ضح نہ ہوجائے۔تو عدی نے 

 

ک کھاتے پیتے ر ہنا ج ب  ی

 

 ی

 

ت
ق
ا لفجر( ترجمہ: ا س و 

 کیا ا ے ا للہ کے ر سول صلى الله عليه وسلما  ت  

 

گ کے د و  میںصلى الله عليه وسلم! سے عرض

 

د ھاگے ر کھ لئے ہیں  نے ا پنے تکیے کے نیچے سفید ا و ر  سیاہ ر ی



  کر لیتا ہون تو ر سول ا للہ 

 

ن ا ر

 

مت
 میں ا 

 

 ا و ر  د ن

 

ر مای ا  کہ تمہار ا  تکیہ بہتصلى الله عليه وسلم جن کی و جہ سے میں ر ا ت
ف
 نے 

 

 ا  ہے کہ س میں ر ا ت

 

 ڑار

 کی سفیدی۔

 

ا ر یکی ا و ر  د ن

 

 کی ی

 

 سما گئے ہیں ا س سے مرا د  ر ا ت

 

 ا و ر  د ن

 

یدِ اسْتحِْباَبِهِ وَاسْتحِْباَبِ تأَخِْیرِهِ وَتعَجِْیلِ الْفِطْرِ باب فضَْلِ  َِ ْ  السُّحُورِ وَتأَ

 

 

، ا و ر  ا فطار ی جلدی کرنے کا بیان ن ا ت 
خ

 

شت

ک کھانے کا ا 

 

 ی

 

ت
ق
ا کید ا و ر  ا  خری و 

 

 ا و ر  ا س کی ی

 

ن لب

 

فض
 سحری کھانے کی 

Hadith No: 2549 

هشُیَمٌْ عنَْ عبَدِْ العْزَِيزِ بنِْ صُهَیْبٍ عنَْ أنَسٍَ ح وَحَدَّثنَاَ أبَوُ بكَْرِ بنُْ حَدَّثنَاَ يحَْیىَ بنُْ يحَْیىَ قاَلَ أخَْبرََناَ 

 َ َّةَ عنَْ عبَدِْ العْزَِيزِ عنَْ أنَسٍَ رضى الله عنه ح وَحَدَّثنَاَ قتُ یبْةَُ أبَىِ شیَبْةََ وَزُهیَرُْ بنُْ حَرْبٍ عنَِ ابنِْ علُیَ

الَ قاَلَ قَ  -رضى الله عنه  -وَانةََ عنَْ قتَاَدةََ وَعبَدِْ العْزَِيزِ بنِْ صُهَیْبٍ عنَْ أنَسٍَ بنُْ سعَِیدٍ حَدَّثنَاَ أبَوُ عَ 

 ِ  «.تسَحََّرُوا فإَنَِّ فىِ السُّحُورِ برََََةً »  -صلى الله علیه وسلم-رَسوُلُ اللََّّ

 ہے کہ ر سول ا للہ 

 

ت
ب 
ہ سے ر و ا 

 

ن
ع
 ا نس ر ضی ا للہ تعالیٰ 

 

ر مای ا  کہ سحریصلى الله عليه وسلمحضرت
ف
نکہ س سحری کے کھانے میں کھای ا  کرو  کیو نے 

 ہوتی ہے۔

 

ت
ک
ر 
ب 

 

 
Hadith No: 2550 

نِ العْاَ ِِ بْحَدَّثنَاَ قتُیَبْةَُ بنُْ سعَِیدٍ حَدَّثنَاَ لیَْثٌ عنَْ مُوسىَ بنِْ علُىَ ٍ عنَْ أبَیِهِ عنَْ أبَىِ قیَسٍْ مَوْلىَ عمَْرِو 

 ِ فصَْلُ مَا بیَنَْ صِیاَمِناَ وَصِیاَمِ » قاَلَ  -صلى الله علیه وسلم-عنَْ عمَْرِو بنِْ العْاَ ِِ أنََّ رَسوُلَ اللََّّ

ُ السَّحَرِ  لةَ َْ َ  «.أهَْلِ الكِْتاَبِ أ

 ہے کہ ر سول ا للہ 

 

ت
ب 
ہ سے ر و ا 

 

ن
ع
 عمر و  بن ا لعاض ر ضی ا للہ تعالیٰ 

 

 ےصلى الله عليه وسلمحضرت

 

ر مای ا  ہمار ے ر و ر
ف
ا د  

 

ا و ر  ا ہل تابت  کے  نے ا ر ش

ر ق ہے۔
ف
 سحری کھانے کا 

 

 ے کے د ر میان

 

 ر و ر

 

 

Hadith No: 2552 

َ عنَْ أنَسٍَ عنَْ زَيدِْ بنِْ ثاَبِ  یعٌ عنَْ هِشَامٍ عنَْ قتَاَدةَ َِ َ حَدَّثنَاَ وَ رضى  -تٍ حَدَّثنَاَ أبَوُ بكَْرِ بنُْ أبَىِ شیَبْةَ

ِ  -الله عنه  لاةَِ. قُ  -صلى الله علیه وسلم-قاَلَ تسَحََّرْناَ مَعَ رَسوُلِ اللََّّ انَ قدَرُْ لْتُ َمَْ ََثمَُّ قمُْناَ إلِىَ الصَّ

 مَا بیَنْهَُمَا قاَلَ خَمْسِینَ آيةًَ.



ر مای ا  کہ ہم نے ر سول ا للہ 
ف
و ن نے 

ہ

 

ن
 ہے ا 

 

ت
ب 
ہ سے ر و ا 

 

ن
ع
 ر ضی ا للہ تعالیٰ 

 

ت
ب 
ا 

 

 ی ذ  بن ی

 

 ر

 

کے شا تھ سحری کھائی پھر صلى الله عليه وسلمحضرت

 کتنا 

 

  کے د ر میان

 

 کیا کہ سحری کھانے ا و ر  نمار

 

  کے لئے کھڑے ہوئے میں نے)ر ا و ی نے( عرض

 

و ن نے کہا پچاس و نمار
ہ

 

ن
قفہ تھا؟ ا 

ر ۔
ب 
ر ا 
ب 
ے کے 

 

ھن
 کے پڑ

 

 ا  ی ا ت

 

 
Hadith No: 2554 

الله عنه  رضى -حَدَّثنَاَ يحَْیىَ بنُْ يحَْیىَ أخَْبرََناَ عبَدُْ العْزَِيزِ بنُْ أبَىِ حَازِمٍ عنَْ أبَیِهِ عنَْ سهَْلِ بنِْ سعَدٍْ 

-  ِ  «.لاَ يزََالُ النَّاسُ بخَِیرٍْ مَا عجََّلوُا الْفِطْرَ » قاَلَ  -صلى الله علیه وسلم-أنََّ رَسوُلَ اللََّّ

 ہے کہ ر سول ا للہ 

 

ت
ب 
ہ سے ر و ا 

 

ن
ع
 سہل بن سعد ر ضی ا للہ تعالیٰ 

 

ھلاصلى الله عليه وسلم حضرت
 
ن

ر مای ا  لوگ ہمیشہ 
ف
ئی کے شا تھ ر ہیں گے نے 

 ہ جلد ا فطار  کرتے ر ہیں گے ۔

 

ک ر و ر

 

 ج ب  ی

 

 
Hadith No: 2557 

َ عنَِ الأعَْمَشِ عنَْ عمَُارَةَ عنَْ أبَىِ عطَِیَّةَ قاَلَ دخََلْتُ أنَاَ وَحَدَّثنَاَ أبَوُ َرَُيْبٍ أخَْبرََ  ناَ ابنُْ أبَىِ زَائدِةَ

دٍ  -رضى الله عنها  -وَمَسْرُوقٌ علَىَ عَائشَِةَ  صلى الله -فقَاَلَ لهََا مَسْرُوقٌ رَجُلانَِ مِنْ أصَْحَابِ مُحَمَّ

لاهَمَُا لاَ يأَلْوُ عنَِ الْ  -علیه وسلم رُ المَْغْرِبَ َِ لُ المَْغرِْبَ وَالِإفطَْارَ وَاآخخَرُ يؤَُخ ِ خَیرِْ أحََدهُمَُا يعُجَ ِ

 ِ ِ. فقَاَلتَْ هكَذَاَ ََانَ رَسوُلُ اللََّّ لُ المَْغرِْبَ وَالِإفطَْارَ قاَلَ عبَدُْ اللََّّ ى الله صل- وَالِإفطَْارَ. فقَاَلتَْ مَنْ يعُجَ ِ

 يصَْنعَُ. -علیه وسلم

 ا بوعطیہ

 

 عائشہ قہ رض ر ضی ا للہحضرت

 

 وق و ق ،حضرت

 

ر مای ا  کہ میں ا و ر  حضرت
ف
و ن نے 

ہ

 

ن
 ہے ا 

 

ت
ب 
ہ سے ر و ا 

 

ن
ع
  ر ضی ا للہ تعالیٰ 

 کیا کہ محمد 

 

ہ نے عرض

 

ن
ع
 وق و ق ر ضی ا للہ تعالیٰ 

 

 میں حاضر ہوئے تو حضرت

 

ذ مب

 

کے شا تھیون میں سے د و  صلى الله عليه وسلمتعالیٰ عنہا کی خ

لائی کے ی ا ر ے میں کمی ہیں  کر
 ھ
ن

  ا و ر  ا فطار ی میںا  د می ا یسے ہیں جو 

 

 میں سے ا ی ک غربت  کی نمار

 

ا  ہے د و سرا   تے ا ن

 

جلدی کری

  ا و ر  ا فطار ی میں

 

ر مای ا  کہ غربت  کی نمار
ف
 عائشہ ر ضی ا للہ تعالیٰ عنہا نے 

 

ا  ہے تو حضرت

 

ا خیر کری

 

  ا و ر  ا فطار ی میں ی

 

  غربت  کی نمار

 

کون

 عبدا للہ بن

 

 کیا کہ حضرت

 

ہ نے عرض

 

ن
ع
ا  ہے؟ وق و ق ر ضی ا للہ تعالیٰ 

 

 عا جلدی کری

 

ئشہ ر ضی ا للہ تعالیٰ عنہا نے مسعود  تو حضرت

ر مای ا  کہ ر سول ا للہ 
ف

 بھی ا سی طرج کیا کرتے تھے۔صلى الله عليه وسلم

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔


